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SCCIÜMA (et scüma) n.f - Ecume. 
Lat. ; spuma. 
Scümu : Croisement, lat.: spuma, 

germ. : skum. 
SCCIOMÀ (et scümà) - v.o. et n. In conj. 

- Ecumer, laver, mousser. 
Lat. : spumare. et despumare. Enle-

ver l'écume. 

SCCIÜMÀ - v.o. ' '" conj. - Plumer. 
SCCIUPÀ - v.o. et n. 1' 8 conj. - Eclater, 

crever. 
Ital. : scoppiare. 

SCEBENCÀ - v.o. 1" conj. - Oter les 
pousses parasites de certaines plantes, 
comme la vigne, les tomates, etc ... 
Ce vcrbe reprêsente pel1t-être une 

déformation, par l 'intercalation épenthé-
tique de: ben, du verbe Jat. : secare, couper. 
Ce qui aurait donné: sebencore, couper, 
arracher. 
SCEBENCU n.m. Bourgeon, 

gourmand, pousse parasite. 

SCEGNA - nI - Taie d'oreiller. 
Etym. Dérivé de: cusdn. La forme 

primitive a dû être: cu-scegnu, enveloppe 
de toile contenant le coussin, en moné-
gasque euscin, d'où: seegna. 

SCELERATESSA - n.f - Scélératesse. 
Du lat. : see/us, crime. 

SCELERATU - n. et adj. - Scélérat. 
SCEMARÏA - n.f. - Bêtise, idiotie. 
SCEMU - n. et adj. - Niais, id iot. 

I tal. : scemo. 
SCERENGA - n.f - Seringue. 
SCERENGÀ - v.a. Ir. conj. - Seringuer. 
SCERENGADA - n.f - Seringage. 

SCETRU - n.m. - Sceptre. 
Lat. : scepfrum. 
Grec : sképfron _ bâton. 

SCHID.ETRU - n.m. - Squelettè. 
SCHEMA - n.m. - ScMma. 

Grec : skèma, manière d'être, exté-
rieur, figure, attitude, main-
tien. 

SCHEMÀTICU, a - adj. - Schémati-
que. 

SCHEMATIZÀ - V.a. 1'· conj. - Sché-
matiser, figurer, 

SCHERÇÀ - v.n. 1" conj. - Badiner, 
plaisanter. 
Ital. : scherzare. 

SCHERÇU - n.m. Plaisanterie. 
I tal. : scherzo. 

SCHERÇUSAMENTE - adv. - Plai-
samment. 

SCHERÇUSU, a - adj. - Plaisant, 
badin. 
hal. : scherzoso. 

SCHERl'Io1 - v.a. 3" conj. - Railler, 
narguer. 
Prov.: esquernir, esearnir. 
Vieux fr. : esehernir. 
It al. : sehernire. 
du germ. : skirnon, railler. 

SCHERM (se) - v.pr. - Se moquer. 
SCHERNU - n.m. - Moquerie, raillerie. 

Ital. : sehâno. 
SClnt (peira) - n.m. - Pierre à feu; 

briquet. 
Etym. prob. : Peut-être de l'It. «schia· 

rare ), avec chtlte de la 
tenninaison areet changement de la voyelle 
accentuée a de schià en è accentué. Ce qui 
aurait donné: schié. Peira schiè serait 
donc la pierre qui ou qui produit 
des 

(Voir Peira·schiè). 

SCHIFU et SCüFI - n.m. - Dégoût, 
rêpugnance. 
Ital. : schifo. 
Niç. : eschifi. 

Fà schifu, répugner, dégoûter. 
(Voir: sCiifignusu). 

SCHIFUSIT À - n.f. - Saleté, hideur. 
I tal. : schifosirà. 

SCHIFUSU, a - adj. et subs. - Hideux, 
dégoûtant, éc(J'urant. 
Ital. : sehifoso. 

SCHINA - n.f - Dos, échine. 
Hal. : sehiena. 
Prov.: esquino. 

SCHINÀ - n.m. - Dossier d'une chaise, 
d'un fauteuil; au fém. : chute sur le 
dos, 
Pieà 'na sehinà. Tomber sur le dos. 

SClllRINÇIU - n.m. - Personne 
malingre, chétive. 

SCHIRP A - n.f - Personne dange· 
reuse. 

SCHIROTU - n.m. - Ecureuil. 
Ital. : .feajall%. 
Lat. : sciurus. 
Niç. : esquiro f, 
Grec : skiouros. 

SCHISSÀ - v.o. I re conj. - Presser, 
écraser. aplanir. 
Ital. : schizuve, sehiacciare, premere 
Prov.: eSIJuiehà, preme. 


